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----Megjelen minden vasárnap.

Tout pour le peuple — rien pár le 
peuple.

Mindent a népért, de semmit a néppel! 
Ez volt a világ egyik legfőnoménálisabb demokra
tából autokratává átvedlett történelmi egyéniség 
vezérelve.

Ez a rettenetes gigász, ki a népből kere
kedett fel nem egy ország, de Európa trónjára; 
ki vas czirkalommal a kezében, osztogatta az 
országokat és uj királyságokat, fejedelemségeket 
kénye-kedve szerint; ez a — most úgy mon
danék parvenü óriás — nem törődött tradi- 
cziókkal és nemzeti, állami jog-aspirácziókkal, 
hanem csinált megfoghatatlan hatalmával uj 
államokat, uj dinasztiákat és felforgatta a vén 
Európa egész államrendjét, konstclláczióját; ki 
rengeteg hatalmának, önbizodalmának tudatában 
daczolni és egyideig eredményesen daczolni 
mert a régi európai hatalmasságokkal: egy 
sziget kopár, sivár sziklái között lehelte ki 
nagy lelkét, mint nyomorult fogoly, mint szo
morú, de igazságos példája az emberi nagyra- 
vágyás, a tulemelkedő nagyzás megtört, semmivé 
lett áldozatának.

Micsoda lelki érzelmei lehettek ennek a 
tüneményes nagyságnak véglietetlen bukása után ?

Ilajtogatta-e még akkor is, hogy mindent 
a népért, de semmit a néppel?

Örök titok, mely megcsalódott, meggyötört 
és mondhatlanul szenvedő leikével együtt, el
szállt az örök homályba, hogy mint fénylő 
nap onnét többé ne ragyogják ... csak az 
emberi történelemben.

Ámde irányelvét képező kijelentése meg
maradt, megmaradt az utókorra: „mindent a 
népért, semmit a néppel!"

A corsikai oroszlán azonban tetteiben nem

Oroszországon át.
A „Selmeczbányai Hetilap" számára irta: Dr. H. V. 

(Folytatás.)

Midőn az orenburgi pusztán haladt át vonatunk, 
alkalmam volt egy élelmes szibériai héber kereskedő
vel e viszonyok felől egyet-mást hallhatni.

Ő maga éppen egy nagyobb üzleti útról volt 
hazatérőben Ázsia felé. Kereskedelmi telepe Csitá-ban 
feküdt, a Baikal-tótól (európai értelemben) nessze, 
messze.

Hamburgból jött vissza, hat hónapi távoliét után’ 
hol egy évre szóló bevásárlásait végezte.

Adatai sok tekintetben érdekesek; segítségükkel 
fogalmat alkothatunk a szibériai kereskedelmi forgalom 
nagyméretüségéről.

Az első körülmény, mely feltűnt nekem — mint 
beavatatlannak, hogy miért szerzi be áruit (vas, kész 
ruhát, gyertya stb.) Németországból s miért nem 
európai Oroszországból ? Ennek magyarázata nem 
abban keresendő, mintha a német ipar tán olcsóbb 
termelési forrást nyújtana; korántsem. Az eljárás renta
bilitása kizárólag a szállítási költség alakulásában ta
lálja nyitját. «. ..'•r

Hamburgból az áruk (nyáron 40,000 rubelnyi 
értékű portékát vett évi szükségletül) külön vitorlás 
hajón — mint biztosított rakomány, két hónap, vagy 

követte ez irányelvét sem. Mint minden csele
kedeteiben, következetlen volt ebben is és csak 
önző hatalmát tartotta szem előtt; mert valójá
ban semmit sem tett a népért és mindent tett 
a néppel, ezzel a szegény, lenyomorodott, vér
áldozatokban úszó kolosszussal, mely még zsenge 
hajtásait is feláldozta világhódító törekvéseinek.

Századunkat, lenyugvó estalkonyán, majd
nem analóg módon a múlt századéhoz, szintén 
a nép kérdése foglatkoztatja. É kérdés meg
oldása képezi e századvég legfontosabb feladatát.

Fog-e ez sikerülni, az a jövő titka.
Annyi bizonyos, hogy az a nép, mely egy 

államhoz, mint családtag érzi magát összekötve, 
mely nem tekinti az államhatalmat egy nála 
kívül álló idegen valaminek, hanem saját maga 
által, tiszta jószántából eredt kapocsnak és veze
tőnek : az a nép, ha, mint az másképpen nem 
is lehet, válságoknak is lesz kitéve, az állam
nak hü gyermeke marad mindig.

De az a nép, mely e családi kapocs érzel
meit többet nem táplálja és egy államközi hozzá- 
tartozandóságát szivén nem melengeti, nem hogy 
az állam támasza volna, hanem határozottan 
nagyobb ellensége, mint bármily külellenség.

Sajnos, hogy magyar hazánkban a socziális 
mozgalmon kívül is, akadnak még mindig nép
irányzatok, melyek a közös honi kapcsot nem
csak hogy ismerni nem akarják, hanem egye
nesen ez ellen áskálódnak.

Es mi ennek egyik főoka?
Az az átkozott és jónak, üdvösnek hitt 

felfogás, hogy hiszen mindent a népért, de 
semmit a néppel!

A nép, úgy szólván teljesen ki van zárva 
az állami szervezet működési köréből.

Ebbe tehát belé kell vonni, mint egyik 
éltető elemet, a népet is — a nagy népet is. 

tiz hét alatt érnek kedvező idő esetén a Földközi
tengeren, Suez-canálison, Vörös-tengeren, Indiai- és 
Csöndes-óczeanon át Kelet-Sziberiának egyik föfon- 
tosságu kikötőjébe, Nikolajewsk-be. Idáig a szállítási 
dij pud-onként 45 fillér (Pfennig!); mig ha Moszk
vából a continentális utón hozatnának be, meghaladná, 
rendeltetési helyükre érve, a 6 rubelt!

Nikolajewsk-ből, az Amur-folyamon fuvaroztat
nak még nehány száz kilométernyire fölfelé; mig ké
sőbb a szárazföldön óriás tevekaravánok juttatják el a 
szállítmányt Gsitáig.

E számok fényesen igazolják a vizen való fuva
rozás utolérhetetlen olcsóságát!

Megvállozhatik némileg e viszony a transszibériai 
vasútvonal teljes kiépülésével; e pillanatban azonban a 
roppant munka még befejezve nincs és a vonat csak 
Krasnojavszk-ig közlekedik; a sínek mindamellett, úgy 
hallom, — már Irkutskig le vannak fektetve.

Innét az eddigi terv szerint gőzkomp fogja át
vinni az egész vonatot a Baikal-tó (700 km. hosszú 
és 50 km. széles) keleti partjaira, honnan a vonal 
tovább folytatódik Vladiwostock-ig.

Lényegében mindamellett meg fog maradni az 
előbbi állapot; ily hatalmas távolságokra a vasúti 
fuvarozás csak köbtartalmukhoz mérten igen értékes 
és könnyű árukra nézve bírhat előnynyel.

Az elmondott esetben ösmerős utitársam csupán 
a tengeri szállításért 18,000 rubelt, vagyis közel 25,000 
frtot fizetett; ha ahhoz hozzáadjuk a még sokkal drá-

Az igazi, hamisítatlan, jó lelkű demokracziai 
irány még sohasem veszélyeztette az államot 
lett légyen az monarchikus, vagy respublikánus 
formájú.

Es ha ez minden államra vonatkoztatható, 
mennyivel égetőbb szükség nemcsak a népért, 
de a néppel való kapcsolatos haladás oly 
államnál, mely különféle nemzetiségekkel van 
keverve.

Eljutottunk tehát voltaképpeni czélunkhoz, 
oda, hogy az édes magyar hazánkban lakó 
idegen ajkú, de hosszú, hosszú történelmi kor
szak által velünk egy frigybe olvasztott testvé
reink, a horvát, a tót, az olá, az erdélyi szász 
nép is megértse, hogy a magyar államnak fő
törekvése nemcsak e népért, de véle is a nem
zet, az állam boldogulása felé haladhatni.

Ezt kell velük megértetni és átéreztetni!
Hiszen ez a haza közös haza, ez a nép, ha 

nem is egy nyelven imádja istenét, még is egy 
ország, egy állam gyermeke és egyaránt ipar
kodjon, ezen állam, a közös haza boldogulására; 
mert ezzel együtt az önön boldogulását is elő
mozdítja.

Ha nemzetiségi testvéreink tapasztalni fog
ják, hogy velük együtt akarunk ugyan egy 
hazafias állam czélt követni, mely czél elérésé
hez szükségünk van közreműködésükre: akkor 
talán meg fog szűnni a mostani áldatlan állapot.

Tehát nem „mindent a népért és semmit 
a néppel", hanem mindent a népért és 
mindent a néppel!

Óvodáink.
A ki a „Selmeczbányai Híradó" legutóbbi szá

mában a helybeli tanintézetekbe való beiratkozásának 
közlött adatait figyelemmel és némi érdeklődéssel ol
vasta, lehetetlen, hogy annak fel nem tűnt az, hogy a 
helybeli apáczák vezetése alatt álló óvóba 81, a városi 
két óvóba pedig együttvéve csak 30 gyermek Íratott be. 

gább remorquierozást a folyón fölfelé, a teveháton való 
szállítást a continens belsejébe, — tekintetbe vesszük 
továbbá saját fáradságát, melyet a családjától való 
félévi távolléten kivül az ut nehézségei okoznak —■ 
hiszen az utolsó szibériai vasúti állomástól, hová Ham
burgból 2 heti szakadatlan ut után érkezhetik a leg
jobb esetben, még hat napig és hat éjjel kell tenge
lyen, (kocsin, ill. szekeren) folytatnia útját, mig 
végre lakóhelyét eléri — úgy valóban nem csodálkoz
hatunk, midőn saját bevallása szerint 20 0/0 haszonnal 
kíván dolgozni üzletében!

E kitérés után visszatérhetünk nyájas olvasónkkal 
együtt, kit — ■ bocsánat érte, hirtelen a fél földtekén 
végig vezettünk — elhagyott hajónkra, még helye
sebben Kasan-ba, hol annak idején a tatár-negyed 
szemléletébe voltunk elmerülve.

A város maga, t. i. annak orosz része, olyan 
mint a legtöbb kormányzósági székkely; széles, jobbára 
1—2 emeletes, többnyire fából épült lakóházakkal sze
gélyezett utczák, melyeknek kövezése gyakran sok 
kívánni valót hagy hátra. (Megjegyzésre méltó, hogy 
még a Kreml-ben, Moszkva és ős Oroszország szivé
ben, a császári palota és az Urpenszkij-székesegyház 
előtt sincs aszfaltnak vagy faburkolatnak hire, hamva; 
ott is csak oly primitiv kövezés található, mint leg
több nagy alföldi városunkban, vagy saját törvény
hatóságunk (!) úgynevezett Felső-Piaczán!)

(Vége, köv.)
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A városi óvodákban constatált ezen szégyenletes 
eredményt azzal a kijelentéssel vélik a nyilvánosság 
előtt jóvátenni, hogy a beiratkozások ezen két óvodá
ban nagyobbára csak október hóban történnek. Vájjon 
miképen áll szemben ezen állítással azon ténykörülmény 
hogy a zárdái óvodába oly nagy számban már szep
tember hó elején iratkoztak be és hogy ezeken felül 
legalább 50 gyermeket a további felvételtől a helyiség 
elégtelen voltánál fogva el kellett utasítani?

Tehát ebből is világosan látszik a mi már évek 
óta hangozva van, hogy a belvárosi óvodák bizonyos 
okoknál fogva rendeltetésüknek meg nem felelnek.

Úgy mint minden uj intézmény létesítésénél 
zsinórmértékül vétetik mi nálunk a főváros, vagy más 
nagyobb virágzó vidéki város és a helyi specziális vi
szonyok figyelembe sohasem jönnek, olyképen történt, 
a felső óvoda szervezésével is.

Nagy költségre lett fektetve, mert éppen kétszer 
annyiba kerül, mint két más óvoda együttvéve és azt 
a szomorú valót kell kezdettől fogva tapasztalnunk, 
hogy mindig üres.

Nem akarom az okokat itt fejtegetni, hogy miért 
irtózik a lakosság zöme ezen óvodától, hiszen ismeri 
az ottani bajokat mindenki. Most kínálkozik alkalom 
ezeken legalább némileg segiteni, tehát nem szabad 
azt elszalasztani.

Mindenekelőtt gondoskodjon a város egy tágas, 
egészséges, helyiségről, oly helyiségről, a melyben leg
kevesebb három nagy terem legyen, hogy egy terem
ben az óvónő és két teremben két jól kiképzett dada 
foglalkozhasson a gyermekekkel. A dadákat ne hono
rálja a város, mint eddig a felső óvóban havi 15 írttal, 
hanem mint a többieket 8 frttal, fogadja fel a város 
minden munkásnak a gyermekét ingyen az óvodába. 
Ne bízza a város a felvételt az óvónőre, hanem vala
mely tisztviselőre. Helyezze a város óvodáit szigorú 
felügyelet alá és rendezze be azokat menedékházzal, 
hogy egyes munkások gyermekei dél alatt is ott ma
radhassanak. Kötelezze a város az első óvónőt, hogy 
minden esztendőben legalább egy dadát képezzen ki.

Ha ily módon alakul át ez első városi óvoda, 
akkor biztosíthatom, hogy feleslegessé válik a belvárosi 
Erzsébet-utczai óvoda is, és egy égető kérdés szeren
csés megoldást nyer.

Ne higyje senki, hogy annak az Erzsébet-utczai 
lakónak távol lenne ide a központba hozni gyermekét 
ha tudja, hogy az dél alatt ellátva van és a szülő gon
datlanul kereset után mehet.

Hogy az óvodának ilyképeni berendezése nagyon 
jól beválna, példa rá az apácza-zárda óvodája. Oda 
hozzák a gyermekeket a legtávolabb utczákból töme
gesen, mert minden szülő meg van győződve, hogy 
gyermeke abban az esetben, ha valamely oknál fogva 
délelőtt haza nem viheti nélkülözésekben szenvedni 
nem fog, habár ilyen áldozatokra az irgalmas nővérek 
sem kötelezve, se olyanokéit honorálva nincsenek.

Igaz, hogy a polgármester úr a két belvárosi 
óvodának ügyétnapirendre tűzte, melynek czélszerfi meg
oldása nem kis feladatot képez. Hiszem, hogy ez irány
ban ajánlatokat és tanácsokat szívesen fogad el. Azért 
iparkodjon mindenki, a kinek e város ügye szivén 
fekszik ajánlatait előterjeszteni, hogy ezekből közügyeink 
előmozdítására a javát felhasználni lehessen. J.

Harcz a gümőkór ellen!
Ez most, a jelszó, melyet mindenütt hangoztatnak; 

a kormány maga is kezeiig} ébe vette a dolgot s eré
lyesen támogatja a mozgalmat, mely hivatva van a 
gümőkór terjedésének lehetőleg gátakat vetni. A mily 
megbocsáthatlan s érthetetlen közönnyel nézték eddig 
e gyilkos kór iszonyú pusztításait, oly élénken indult 
meg most egyszerre a küzdelem amaz emberirtó lát
hatatlan ellenség ellen, mely évenként nagyobb 
számmal szedi áldozatait a rettegett koleránál. Kissé 
késői ugyan az a fegyverkezés ellene, s mondhatnók, 
egyelőre lehetetlen az emberek zömének életmódját, 
megrögzött szokásait oly gyökeresen megváltoztatni, 
hogy a gümőkór terjedése egyszerre a lehető leg
szűkebb határok közé szorítható legyen. Késői az a 
védekezés, de még nem elkésett. A nép kellő felvilá
gosítása, kitanitása mellett remélhető, hogy végre is 
győzni fog a józan belátás a felületes könnyelműségen 
vagy konok tudatlanságon.

Mindenekelőtt főleg az iskolák hivatvák arra, 
hogy a gümőkór elleni védekezés módjával oktatólag 
megismertessék már a felcseperedő nemzedéket úgy, 
hogy az, amennyire a lehetőség engedi, már mintegy 
vérré vált megszokásból szem előtt tartsa mindig 
azon óvrendszabályokat, melyek a gümőkór elfojtására 
alkalmasak.

Hogy általánosságban s minden részről mindaz 
történjék, mi szükséges volna e rettenetes baj alapos 
orvoslására, erről egyelőre le kell tennünk. Az egész 
társadalmi rendet kellene akkor megfelelőleg átalakítani, 

s ez talán soha, vagy talán csak évszázadok múltával 
lesz meg. A mindennapi kenyér megkeresésének szük
sége hányszor rákényszeríti az embereket oly foglal
kozásra, mely őket közvetlenül kiteszi a gümőkór 
támadásainak.

A gümőkór elleni védekezés egyik legfőbb módja 
a tiszta, szabad, inkább enyhe levegőn való tartóz
kodás. De hát követheti-e ezt a szegény nép? Lehet-e 
minden szegény munkásember, ki gümőkórra hajlik, 
kertész, földmives ? S a szegény hivatalnok, kiben 
talán már benne vannak a gümőkór csirái, nem kény
telen-e napról-napra az iroda, az akták porát nyelni? 
Pedig lehet, hogy talán l-2havi tartózkodás Abbázziában 
Nizzában tökéletesen helyreállítaná egészségét. De hát 
ily gyógymódra a szegény hivatalnoknak nem telik, 
az államnak, a társadalomnak pedig nincs oly czélra 
pénzalapja. Segítenünk kell tehát, a hogy lehet; segítenie 
kell itt a felebaráti szeretetnek.

„A gümőkór elleni v é d e k e z é s“-ről szóló 
legújabban országszerte ingyen kiosztott népszerű 
füzet egy pontjában egyenesen, közvetlenül a felebaráti 
szeretetre utal, s emberi kötelességül követeli, hogy 
azon szerencsétleneket, kiket a gümőkór áldozatul 
kiszemelt, lehetőleg segítsük a baj elleni védekezésben. 
Hiszen ezáltal közvetve magunknak is használunk, a 
gümőkóros beteg egészségének javítása által a könnyen 
terjeszthető kóranyagot apasztván.

Hogy agümőkór csiráinak főfészkét a por képezi, 
azt, úgy hisszük, senki sem fogja kétségbe vonni.

Nagyon okosan cselekszik a mohamedánok, hogy 
azon sarut, melylyel az utczán jártak, leteszik a lakás 
küszöbén. Mi sem járnánk rosszul e szokással; hiszen 
az utcza pora valamennyi por közt, a puskaport sem 
véve ki, a legveszedelmesebb. Minden lépés, a legkisebb 
szellő felkavarja, a mi kénytelenek vagyunk azt belé- 
lekzeni; pedig mennyi gümőkórbaczillus vagy csira 
lehet benne!

S mégis, hogy járnak el az utczaseprésnél!
Táblákat alkalmaznak minden lehető helyen, 

melyek arra intik a közönséget, hogy a földre, padlóra 
való köpéstől tartózkodjanak.

Azért van az, mert a váladékban esetleg tuber- 
kulusbaczillusok lehetnek; ha a váladék megszárad 
elporlad, a porral a levegőbe s igy az ember tüdejébe 
juthat.

Hát azok a sürü porfellegek, melyek utczaseprés
nél felgomolyodnak, nem veszélyesek?!

Ha ki lesznek adva a rendszabályok, az utasítások 
a gümőkór tovaterjedésének meggátlására; ha orvosok 
és hatóságok vállvetve fáradoznak ama pusztító baj 
elleni védekezésben: járjon elül a hatóság jó példával 
s eszközöltesse az utczaseprést úgy, hogy ne szánjanak 
fel azok a veszélyes porfellegek s a parancs ellen 
vétőkkel szemben járjon el a legnagyobb szigorral, 
hiszen nem csekélységről van szó, de a közönség, a 
jövő nemzedék egészségéről. Nyomós fegyver lesz az 
is a gümőkór elleni harezban.

* * *

KÜLÖNFÉLÉK.
— Személyi hírek. Tirts Rezső helybeli 

népbanki pénztárnok szabadságidejének leteltével újból 
elfoglalta hivatalát. — Dr. Fináczy Ernő a köz
oktatási ministeriumhoz szolgálattétel végett beosztott 
gymnasiumi igazgató, múlt pénteken városunkba érke
zett, mint a kormány kiküldötte, az érettségi javító 
vizsgálatokhoz és ma vasárnap utazik vissza Buda
pestre.

— Nagy idők tanúja halt meg múlt vásárnap 
Hodruson Fischer Károly volt 48-ás honvéd személyé
ben. A 72 évet élt, volt szabadság harezost nagy 
részvét és méltó disz melleit temették el a hodrusiak, 
kik e czélra eredményes gyűjtést rendeztek. Koporsója 
előtt díszes koszorút vitt a még egyetlen Hodrusbányán 
élő 48-honvéd, Matusek. Az elhantolásnál a fiatal 
rezervista katonák háromszoros sortüzet adtak és 
elföldelés után az egész nagy számú gyászkiséret az 
evang, ág. templomba vonult, hol Adamovits Samu 
lelkész szívre ható, szép hazafias bucsusztató beszédet 
mondott, melyben kiemelte az elhunytnak mint jó 
hazafinak és az egyházközség presbiterének érdemeit. 
És midőn az elhunytnak Hodruson még egyedül élet
ben maradt bajtársához Matusekhez fordult e szavakkal, 
hogy te is láttad, mint hulltak el bajtársaid a sürü 

golyó zápor és a harcz heve alatt 50 évvel ezelőtt, 
mennyivel keserűbben hathat Ielkedre, hogy most, mi
dőn nem villog a kard, puska ropogás és harczi riadal 
nem hallatzik, dönt le benneteket egy más után a 
csendes halál, — a meghatott közönség könyezett

— Hymen. Olasz-liszkái Liszkay Gusztáv, néhai 
Liszkay Gusztáv volt selmeczi bányaiskolai vezértanár 
fia, e hó 21-én köt házasságot Gyalán özv. palóczi 
Horváth Ödönné bájos leányával, Jolánnal.

— Halálozás. Tiefentháler Józsefné szül. Trattner 
Terézia, néhai Trattner Mihály volt selmeczi régi 
tekintélyes polgár leánya és Tiefentháler József nyug, 
m. kir. felmérési felügyelő neje e hó 4-én életének 
58-ik évében, hosszas szenvedés után meghalt. A bol
dogult, kit férjén és 4 gyermekén kívül számos rokon 
sirat, e hó 6-án lett a selmeczi ágost. evang. felső 
temetőbe nagy részvét mellett eltemetve.

— Plebánosi beiktatás Bélabányán. Hogy mily 
hatalmas eszköz az emberi szivek biztos megnyerésére 
a szeretet, azt fényesen bizonyítja az uj bélabányai 
plébános esete. Hidvédhy Árpád volt selmeczbányai 
segédlelkész, jelenleg Bélabánya uj plébánosa azon 
rövid idő alatt amióta Bélabányán működik az Úr 
szőlőjében szives leereszkedésével, őszinte bizalmával, 
barátságos bánás módjával, mindenre kiterjedő gon-’ 
dosságával, szerető nemes szivével, mindenek fölött 
pedig papi fedhetlenségével és buzgóságával mint pap 
és ember egyaránt megkedvellette magát úgy szerető 
híveivel, mint Bélabánya polgárságával. Az uj plébánost 
f. hó 4-én iktatta be egyházi hivatalába az előirt szer
tartások mellett a kerület lankadatlan tevékenységű 
buzgó esperese: Litassy János hegybányai plébános. 
„Veni Sancte" után szószékre ment az esperes ur s 
a kinevezési okmány felolvasása után a beiktatandó 
plébános és a hívek kölcsönös kötelességeiről __ ezen
jeligéből: .hozzájuk jött s nem ismerték meg őt“ kiin
dulva, — igen szép s szívhez szóló sz. beszédet tartott. 
A szent beszéd vegeztevel atadta megfelelő magyarázó 
beszéd kíséretében az uj plébánosnak a templom kul
csait és az evangéliumot, melyek átvétele után az uj 
plébános előbb a hitvallást, — azután pedig a szoká
sos hüségi esküt tette le, mely őt uj plébániájával 
mintegy eljegyezte. Az eskü letétele után az immár 
beiktatott uj plébános szószékre lépett s mély megha
tottsággal, de szokott hévvel rövid sz. beszédet mon
dott. Ebben Ígérte, bogy legjobb tehetsége mellett 
szivének minden dobbanásával, lelkének minden hevé
vel Jézusnak, egyházának s uj hívei üdvének és bol
dogságának akar és fog élni mindenha. Az nap este 
pedig Thonhauzer Ferencz tűzoltó főparancsnok kez
deményezése s mások szives segítségével Bélabánya 
város polgársága bizalma és szerete jeléül vallás kü
lönbség nélkül igen szépen sikerült fáklyás zenével 
tisztelte meg a hitközség uj plébánosát. A fáklyás 
menetben tiszteletből az ünnepelt iránt Bachrati Jázsef 
karmester vezetése mellett részt vett a selmeczi polgári 
dalárda egy része is, és két szabatosan előadott dallal csak 
emelte az ünnepély fényét és sikerét. — A fáklyás 
menet alkalmával a hívek és a város polgárságának 
érzelmeit Gazsó Mihály tanító magyar, Ballon István 
rendőrbiztos pedig tót nyelven tolmácsolták az uj 
plébános előtt őszinte meleg szeretetről tauuskadó 
s hévvel elöadatt szép beszédeikben. Az elhangzott 
beszédekre az ünnepelt plébános hasonló szerettei és 
meghatottsággal válaszolt. Isten éltesse a plébánost 
egyháza és hívei javára s boldogságára sokáig. —y

— Névmagyarosítás. Teluch István selmeczi 
bányaigazgatósági irodatiszt vezetéknevét belügyminis- 
teri engedéllyel „Lugosi“-ra változtatta át. Éljen és 
találjon számos követőre!

— Súlyos baleset. Kis A. az akadémiát építő 
vállalat egyik alkalmazottja múlt csütörtökön dél után 
a Gulrich féle vendéglő kertjében kuglizott és játék 
közben oly szerencsétlenül csúszott el, hogy felső láb
szára eltörött. A sérültet lakására szállították, hol 
azonnal gyógykezelés alá vétetett, de mint sajnálattal 
halljuk lábtörése oly súlyos természetű, bogy alig ha 
nem amputálni fog kelleni. Különös véletlen, hogy 
ugyan ezen a helyen csúszott el ugyancsak tekézés 
közben, két év előtt mint azt akkor hírről adtuk K. 
itt nyaralt pozsonyi tanitó és szintén felső lábszárán 
szenvedett törést, de néhány hó alatt bajából felépült.

— Lopás. Lupták Mihály bankai majoros major
járól 5 db. juhot és 5 db. juhsajtot loptak el. A 
károsultnak gyanúja van egyik szomszéd majoros ház

A beállott őszi évad alkalmából felhívom a n. é. vevő közönség becses figyelmét

Saját készítmény ü Confectiómra «x«xxxxx 
« x x x mindennemű női és gyermek felöltőkben.

(Nagybani gyáriraktárom Budapesten Erzsébet-tér 10. szám alatt van.)
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népére. A nyomozást ez irányban meg is indította a 
rendőrkapitányi hivatal.

— A felrobbant Selmeczbánya. Bizony meg- 
eshetik, hogy valamikor, ma-holnap, vagy talán 100 
év múlva, ezt a hirt fogják olvasni városunkról; mert 
az a dynamitszállitás a városon kérésztől valóságos 
istenkisértés. Már néhányszor emeltünk ellene szót; 
rámutattunk az óriási veszélyre, melynek e dynamit
szállitás által a város ki van téve, s e napokban ismét 
csak végig vonult a város főutczáján az a komor, sötét 
szekérsor, mely ezerszeresen rejti a halált, a pusztulást. 
Ennek határozottan végét kell vetni. Szállítsák azt a 
dynamitot más, a városon kívül eső utakon a rak
tárba ; vagy ha ez nem lehet, állítson a kincstár uj 
raktárt, de ez a dynamitszállitás a városon keresztül 
legyen már egyszersmindenkorra beszüntetve.

— Vízbe fűlt a Fizély-féle uszodában múlt csü
törtökön d. u. Petrinecz János volt tűzoltó-egyleti 
szolga, most az akadémia építkezésénél alkalmazásban 
állott munkás. A fiatal (22 éves) ember házigazdájá
nak 14 éves fiával ment fürdeni és mint jó úszó, az 
uszoda mély vizű részébe ment, hol egy darabig hátán 
úszott. Egyszerre csak az uszoda másik részében fürdő 
fiú látta, a mint Petrinecz hirtelen megfordnlt és a 
vízben ugrálni és kapkodni kezdett, mire segítség után 
kiabált és erre oda sietett az uszodai szolganő — egy 
öreg asszony. Ez azután egy dorongot próbált nyúj
tani a fuldoklónak, de ez már nem nyúlhatott sem a 
dorong, sem a később feléje tartott létra után, hanem 
a viz alá merült és mire kihúzták, halott volt. — A 
rendőrség megindította az eljárást nem-e terhel vala
kit vétkes gondatlanság ez esetben. Az orvosok azt 
konstatálták, hogy Petrinecz, ki különben is iszákos 
ember volt, fürdés közben vizgörcsöket kapott és ez 
okozta vesztét.

— Szénaboglya gyújtogatok. Ivanits József 
majoros feljelentést tett, hogy a bankai határban lévő 
rétjén összegyűjtött két szénaboglyáját e hó 7-én fel
gyújtották és azok porrá égtek. Az általa gyanúba vett 
személyek ellen a rendőri vizsgálat folyamatba tétetett-

— A f. é. bányászati és kohászati állam
vizsgák október 10-én veszik kezdetüket akadémiánkon. 
Jelentkezett: 10 bányász, 4 vas és egy fémkohász, 
összesen 15. Államvizsgálati kormánybiztos Szathmáry 
Béla, miniszteri tanácsos lesz

—- Az érettségi javító vizsgálat tegnap szom
baton tartatott. Vizsgáztak öten a selmeczbányai és 
öten a pozsonyi gymnasiumból.

— A selmeczi kereskedelmi és hitelintézet 
uj könyvelőjévé Károly Zsigmond várpalotai takarék
pénztári könyvelő lett az intézet igazgatósága által 
megválasztva.

— Dijtekézés. A Baumann kerti tekézö-egylet 
f. hó 4-én tartotta meg dijtekézését a következő ered
ménynyel : Az első dijat Kis Frigyes, a 2-at Filkorn 
Alajos, a 3-ikat Pelachy János, a 4-iket Zsitvay János, 
az 5-iket Riedl Gyula, a 6-ikat Daloss József, a 7-iket 
Uhnák Márk, a 8-ikat Liha Antal, a 9-ket Aczél 
János a 10-iket Niekl János nyerte meg. A játékban 
21 pályázó vett részt.

— Egészségi kalauz a nép számára irta Bűben 
László dr. a Márianosztrai orsz. női fegyház jeles 
orvosa. Ezt a 46 oldalra terjedő, már múlt évben 
megjelent müvet csak most kaptuk kezeinkhez és 
világosan,népiesen megirttanácsadási irányánál, nagyonis 
megszivelendő tartalmánál fogva melegen ajánlhatjuk 
mindenkinek, de különösen népünknek, kinek volta- 
kOppen szánva is van. Az élet és egészség megóvására 
kiterjeszkedő füzet valóban megérdemelné, hogy tót 
nyelvre is lefordítva, népünk közt közkézen forogjon. 
A munka a szerző tulajdona, ára csak 25 kr. és 
lapunk utján is kapható. Még egyszer nagyon melegen 
ajánljuk polgártársaink és a nép barátainak figyelmébe.

— Tűz van I Hori! kiáltások riasztották fel a 
felső-rózsa-utczai és uj-uti lakosokat múlt szerdán 
délután 2 és 3 óra között. És mig e városrész lakos
sága látva a szemben fekvő Paradicsom hegy lankáján 
fekvő városrészben felcsapkodó lángokat, egy jó fél 
óráig torkaszakadtából kiáltozta a tüzet, addig a 
fizetett tüzőrség az újváron néma csendben maradt; 
sőt, midőn a tűzoltói őrtanyáról az újvárba telefonoz
tak, innét választ sem kaptak, mert a jeles tüzőrség 
vagy aludott, vagy egyáltalában otthon nem volt. 

Derék tűzoltóink ennek daczára hamar talpon voltak, 
de mire a helyszínére siettek, a tűz már el volt oltva. 
A tűz a Paradicsom hegy alján fekvő, de az ottani 
házakhoz nagyon is közel eső fiatalos fenyő erdőcs- 
kében keletkezett és ez erdőcske egy részét, valamint 
a közelben lévő rét szénaboglyáját is elpusztította. 
Hogy szándékos gyújtogatás esete forog-e fenn, azt a 
megindított vizsgálat lesz hivatva kideríteni. Elég az 
hozzá, hogy szerencse, hogy a meglehetős szél daczára 
a közelfekvő házak tüzet nem fogtak, mi ha meg
történik, nagy baj lehetett volna belőle A fizetett 
tüzőrök mindenesetre büntetést érdemelnek meg éber- 
lelenségük, hanyagságuk miatt.

— Fináczy Ernő az érettségi javító vizsgához 
kiküldött kormánybiztos rövid itt időzése alatt közel 
vidékünk szebb pontjait és a hodrusi honvédemlék
táblát is megtekintette. Tegnap délután Heincz Hugó 
és Jezsovits Károly társaságában a Szitnyára is ki
rándult.

— A városi törv. hat. bizottság1 szeptember 
havi rendes közgyűlése mint azt múlt számunkban 
megírtuk e hó 13-án lesz Horváth Béla főispánunk el
nöklete alatt. A rendes kinyomatott tárgysorozatból 
mert rendkívüli tárgyakra, az immáron bevett szokás 
szerint, ez esetben is el lehetünk készülve, kiemeljük 
a következőket: A polgármester jelentése a városi 
háztartás s közigazgatás augusztus havi állapotáról. 
— A főispán ur Ö méltóságának f. évi 787. sz. átirata 
Bernhardt Adolf gazdasági tanácsnok kitüntetése tár
gyában. — A polgármester beterjeszti a városi tör
vényhatósági közutak fenntartásának 1899. és 1900-dik 
évi költségelőirányzatát a közigazgatási bizottság meg
állapító határozati javaslatával. — A városi tanács 
előterjesztése a közegészségügyi bizottság megalakítása 
ügyében. — A tiszti ügyész jelentése a f. évi első fe
lében felmerült peres ügyek állásáról és ugyanannak 
peren kívüli eljárásáról. — Tanácsi előterjesztés a 
a helybeli m. kir. bányászati s erdészeti akadémia igaz
gatóságának megkeresésére az iránt, hogy a Zlinszky- 
féle telek az akadémia részére tálajdonjogilag átenged
tessék. — Tanácsi előterjesztés több városi javadalom 
bérbeadása tárgyában. — Tanácsi előterjesztése a 
Száder és Bogya-féle házak megvétele iránt 3-ad Ízben 
való tárgyalás czéljából. — Tanácsi előterjesztés a 
hodrusbányai Böhm-féle ház s kert megvétele iránt a 
csipkeverő tanműhely számára 1-ső Ízben való érdem
leges tárgyalás czéljából. — Tanácsi előterjesztés a 
czipőgyár kérvényére a légszesz árának leszállítása, az 
épületifának s a tűzifának kedvezményes árban való 
kiszolgáltatása iránt. — Az erdőmester és a mérnök 
jelentése augusztus havi működésükről s szeptember 
havi teendőikről. — Tanácsi előterjesztés a vasúti 
állomáshoz létesítendő telephon berendezése tárgyában. 
Újból felkérjük a t. biz. tagokat, hogy e közgyűlésen, 
melyen mint halljuk, a vasúti kérdés tárgyában is fog 
felszólalás történni, mentői nagyobb számban részt venni 
szíveskedjenek.

— Iskolai beiratások. A z i z r. ele m i 4 oszt, 
népiskolában: I. oszt. 3 fiú, 9 leány; II. oszt. 9 fiú, 
7 leány; III. oszt. 6 fiú, 8 leány és a IV. oszt. 9 fiú, 
3 leány; összesen 27 fiú és 27 leány = 54. A r. k. 
kir. nagygy mnasium 6 osztályában összesen 113 
tanuló iratkozott be. — A bányaiskolába felvé
tetett: 24 bányász és 19 kohász, összesen 43 növendék. 
— Azágost. evang. elemi iskolákban: Az 
1—4 osztályban, (tanító : Herbst János) 35 fiú és 25 
leány; az elemi leány iskola 4—6 osztályában (tanító: 
Jáger Gyula) 48 leány; az alsó népiskolában (tanító: 
•Laczó Dániel) összesen 90. — A lyceum 8 osztá
lyában és a tanítóképzőben összesen 385 ta
nuló iratkozott be, ebből 11 esik a tanítóképzőre.

— Klincsok Náczó hundstosziar okoskodásai.
Multi levelemre sak már kaptam választ Pécsről zenyim 

kmotortól, Kvacsling Matiastól. Muszáj nekemnek zide tennyi zegisz 
levelet, lebo én még nem tudom zolyan jól magyarul, mint zenyim 
kmotor már Pécsen megtanulta. A levél zesztett povedálja:

Kedves Klincsok Komám! Nagyon megörültem, hogy nekem 
levelet Írtál és beszéltem a Vidlieskának Palkó fiával is, ki el
mesélte, hogy ti is, mint már most mi is megvagytok, mint mi is 
megvagyunk. Bányász zurakat nagyszerűen fogadták itt és gájsztot 
nem adtak nekik innyi, de nagyon jó bor volt elég és ezért, mint 
te mondod okosan is okoskodtak és elhatározták, hogy két év múlva 
nálatok fognak összegyűlni: De az a kérdés: fogtok tudni képesek 
lenni ókét úgy fogadni, mint itten ? ? Mert beszéltek nekem, hogy 
lesz akkor nálatok erdészeti nagy gyűlés is akadémiai palota 
felavatási offera is. Hát csak lesz-e annyi hely és pénz ellátni a 

nagy vendégséget, hosztinát. — Ezen okoskodj most Náezkó !! És 
ha jól fogod kiokoskodnyi, én is eljövök téged meglátogatni — ha 
még akkor élek. Mert, tudod, szegény bányász ember élete mindig 
koezkára van téve. Köszönöm a streik és népbolonditókról mondott 
jo tanácsodat es aztat követni is fogom és a kamarátok is megígér
ték, hogy követni fogják; hát igy békesség lesz, mert urak is látják 
hogy erre nagy szükség van.

Különben a Vidlieska Palkó leiehtpubnak sok mindent 
elmondottam, mit neked majd el fog mondani. Tiszteltetem apányi 
kmotrát és jó egészséget kívánok. Komád:

Kvacsling Mátyás.
No hát erre levélre asztán hát sak sokat fog muszáj lennyi 

nekemnek okoskodnyi, mig kiokoskodnyi fogja lehetni, hogy féri össze 
két év múlva sok bányász, zerdész és akadémiai offerához érkező 
hosztina vendégség Styavniezán. Ale, bo prisnám, addig sak sok viz 
fogja mig folyni, vagy megakadnyi az uj styavniczai vizvezetikben 
mig zannak ideje jön és skoda volna már most ezen okoskodnyi. 
Vendégség fog elférnyi mind jó emberek között és meszki város
háza muszáj adnyi többet, mint eddig zakarják adnyi.

Zenyim fejnek tehát még most ezen okoskodnyi nem kell és 
egészen másról fogom okoskodnyi a jövő héten. —- Addig is: 
„Pochvalen."

A közönség köréből.

Köszönetnyilvánítás.
Fogadják mindazok, kik szeretett nőm elhalálo

zása és temetése alkalmából részvétüknek adtak kife
jezést gyermekeim nevében is leghálásabb köszönetemet

Selmeczbánya 1898. szept. 7-én,
Tiefenthaler József.

Selmeczi

pletykamentes hírmondó.

Szerkeszti: Bárki.

A nyaralókat építő részvénytársaság felszólítja tagjait, hogy a 
csinos részvényeket csinos bankóval váltsa ki, mert a csinos 
épület ma holnap elkészül, hogy a legcsinosabb részvénytár
saság télen át őriztesse.

Miután a polgári kimenő újra megkezdődött, az érdekelt 
feleségek három kucsébert hozattak városunkba.

A tekéző egyesület tiltakozik az ellen, hogy kebelében csak 
bizonyos párti tagok foglalhatnak helyet.

Városunkból többen mentek az állami tejgazdasági tanfolyamra, 
hogy magukat torna — és vivőm esterekké képezzék ki, mert 
ilyenekben szükiben vagyunk.

A korcsolya és játszótéren ötven frt. kiadással járó planirozás 
átalakítás és nagyobb mérvű földmunkálat történt, a ki nem 
hiszi — jól teszi! De papiroson igy van.

A mióta az utczai lámpaüvegeket köröskörül megmosdatták, 
világításunk pazarnak nevezhető.

Felhívjuk a rendőrség figyelmét a terraszra, a melyen 
járva a csoportosulás miatt tyúkszemeink halálos veszedelemben 
forognak.

A megszökött halicsi to felhivatik, hogy záros határidő alatt 
jelentkezzék, máskülönben elővezettetése karhatalommal elren
deltetik.

A két kaszinó egyesülésének szelleme ismét kisért, óvakodjanak 
azok tőle, kik a pokoltól oly nagyon félnek.

Hogy a toilettező ezigányok jövőben a dutyit elkerüljék, 
elhatároztatott, hogy a főutczában öltöző és illemhelyek állít
tatnak fel.

HIRDETÉSEK.

ÜCsemege-szőllöI!
Kitűnő minőségű csemege- 

szöllöt szállítok postán bérmentve 
5 klgramos kosarakban 2 forintért 
utánvét mellett.

Czimem:
Mauskopf Samu 

Beregszász.

Abban a kellemes helyzetben vagyok, hogy a legújabb divat szerint, Ízlésesen és gondosan elkészített
darabokat meg eddig nem létezett olcsó árakon szolgálhatom, úgy hogy a bármily utón, különösen a
vásárra érkező árusítók által kifejtett konkurenciát könnyen legyőzhetem. — Mértékszerinti darabok
pontos és gyors elkészítésére szintén vállalkozom. ' Kiváló tisztelettel

Glücksthal Gyula,
vászon- és divatáru kereskedés (főüzlet)
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Weisz Adolf nagy áruháza Selmeczbányán
Ki ne tudná Selmeczen, 
Hogy olcsón és rendesen 
Kitűnő, jó portékát 
Csakis a Weisz Adolf ád. 
Jöhet bár mily versenyző 
Zavarba biz ő nem jö; 
Áruk, árak dolgában, 
Konkurál ő javában.

Eddig nem volt található Selmeczbányán oly gazdag választék, mint a milyent az őszi év
adra való bevásárlásommal én beszereztem. A legszebb, legdivatosabb és finomabb angol, 
franczia és belföldi hölgy szövetek nálam kaphatók és képes vagyok minden verseny
nyel szembe szállani nem csak az őszi évadra beszerzett áruim szépsége és gazdag 
választéka, hanem a szembetűnő olcsó árak által is, úgy hogy nagyrabecsült ve
vőim üzleti képességem által meg lesznek lepetve. — Tisztelettel meghívom tehát az 
egész selmeczi és vidéki n. é. köszönséget, hogy mielőtt bevásárlásait megtenné első 
sorban becses látogatásukkal üzletemet legyen szives megtisztelni, hogy meggyőződést 
szerezzen magának versenyképességemről és solid üzleti eljárásomról és én meg vagyok 
győződve, hogy kiki elzőszeretettel nálam fogja megtenni bevásárlásait.

Kívánatra szives-örömest küldök mintadarabokat a házakba.
Kitűnő tisztelettel WöÍSZ Adolf.

Ki venni hát jót akar, 
Legyen német, tót, magyar, 
Weisz Adolfhoz forduljon 
S más boltra ne szoruljon. 
Ebben a nagy üzletben, 
Mint az itt olvasható,
Meg van gazdagon minden, 
Mire igény tartható. —

I j

TI

Uj üzlet megnyitás!
A midőn van szerencsém a n. é. közönsé-4 

get értesíteni arról, hogy a Deák Ferencz-utczá- 
ban fekvő Tandler-féle házban uj 

rőfös-, rövid-, úri- és X X X X 
X X X X női confectio üzletet 

rendeztem be: egyben tiszteletteljesen kérem 
becses pártfogását, Ígérve, hogy szolid üzleti 
eljárás, tartós kitűnő minőségű áruczikkek, 

jutányos árak

Eladó
Elegáns szalonbutor, nagy tükör és álló lámpa eladó. 
Bővebbet megtudhatni: Erdélyi Károly urnái Ocsovszky- 

utcza 257. IV. házszám alatt.

Vendéglő átvétel.

leendés pontos kiszolgálás által főtörekvésem 
teljes megelégedését kiérdemelhetni.

Kitűnő tisztelettel

Fehér Lajos, 
rőfös, rövid, úri és női confectio-áru 

raktára Selmeczbányán.

Vagyok bátor a mélyen tisztelt közönség 
becses tudomására hozni, hogy a Kamara-ház 
mögötti Buocz-féle

Házeladás.
Egészségi állapotom miatt szándékozom a 

Honvéd-utczában fekvő egy em. 
házamat szabadkézből olcsón mi
hamarább eladni.

Venni szándékozók forduljanak hozzám.

Czunna József.

Jó házból való,
14 éves korú tanulót keresek 

czukuász üzletembe azonnali 
felvétel mellett.

Márkus M.

sörházat
illetve

vendéglőt
e hó 1-től kezdődőleg átvettem és iparkodni 
fogok úgy jó ételek és italok, mint pontos, 
előzékeny kiszolgálás és jutányos árak által 
tisztelt vendégeimnek teljes megelégedését ki
érdemelhetni.

A midőn még tudomására hozni van szeren
csém, hogy az általam mért kitűnő minőségű

beszterczebányai salon-sört 
kis pohárban 6, fél literben 10 krért 
mérem és igen jó minőségű, természetes fehér 
és vörös borral is szolgálok, kérem egyszers
mind nagyra becsült pártfogását és tömeges 
látogatását.

Selmeczbánya, 1898. szept. havában.
Kitűnő tisztelettel

ifj. Ochtendung Ignácz,
vendéglős.

Iskolai szerek!
és

Az iskola év kezdete alkalmából bátor 
vagyok a n. é. közönség és a t. szülők és 
tanuló ifjúság becses tudomására hozni, hogy 
üzletemet mindennemű iskolai szerekkel, 
úgy mint:

papir, iron, tinta, toll, tollszár, 
rajzeszközök, könyvtáskák,: táblák, 

festékek és más egyebekkel
dúsan felszereltem és régibb készletemből 
képes vagyok ezen áruczikkeket

fél árban
árusítani.

Egyben ajánlom fűszer, bőr, czukor, 
kereskedésemet a n. é. közönség figyelmébe 
és pártfogásába.

Kiváló tisztelettel

Weisz Ignácz.

Gyár: Alsó Hámor, Barsmegye.
Gyári főraktár: BUDAPEST, Andrássy-ut 29. (I. em.)

Raktár: BECS, I., Seilergasse 1. szám.

Kérj &
(pTMM (onlinén fal

6onipany.

világhírű spanyol és portugál/ 
borait 

Sherry 
Portbor 
Malaga 
Madeira 
Tarrag o na stb.

Kaphatók az összes finomabb 
fűszer és csemege kereskedé
sekben, valamint poharanként 

az előkelőbb szállodák, káoéházak és vendéglőkben 

Sa/át fiók: Budapest
csakis: IVKossuth-Lajos és Újvilág uicza

sarkán, a űentry-Gisinooal szemben
„Bodega“-borok főelárusitója Selmeczbányán 

Ernst Zsigmond, 
kinek főtéri üzletében a legjobb minőségű külön
féle és mindig friss töltésű ásvány-vizek is 

palaczkokban kaphatók.

A „SZANDBIK” ezüstarú^yar, 

mely az 1752-ben Selmeczbányán alapított Geramb J. J. unió tulajdona, 
saját vagy adott rajzok szerint előállít: 

in i ii <1 e íi íi e in ü ezüstár-üt, 
mint asztaldíszeket, gyümölcstartókat (jardiniéres-készleteket), zsirandolo- 

kat, gyertyatartókat, serlegeket, 
dísz-emléktárgyakat és versenydijakat, 

mindennemű evő-készletet gazdag választékban, 
pipere-tárgyakat, stb. stb.

>1 x
>:

Nyomatott Joerges Ágost özv. és Fia könyvnyomdájában, Selmeczbányán. 1898.


